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A botnak két vége van!
Napról-napra felpanaszait bajunk, hogy a bennünket 

körülvevő szomszédos állam okkal nem sikerül m egköt
nünk a kereskedelmi szerződéseket. Gazdasági forgalom 
ugyan most is van közöttünk, csakhogy az árucikkeknek 
igen magas vám tételekkel kell megküzdeniük. így 
például A usztriának olyan magasak az általános vám 
tételei, hogy a gyümölcs- és főzelékféléknek oda való 
bevitele alig fizeti ki m agát, de em ellett a ránk nézve 
oly fontos csemegeszőlő bevitelét ti l t ja  is. M agyarország 
viszont az ipari vám okat szab ta m agasra az általános 
vámtarifában, hogy megnehezítse a külföldi ipari cikkek 
behozatalát.“'Az általános vám tarifá ja  minden állam nak 
harcias, úgyannyira, hogy az általános vám tarifa  volta- 
képen vám háborút jelent. Azok az állam ok tehát, ame
lyek egymással gazdasági békében akarnak élni, keres
kedelmi s z e rz ő d é s e k e t  
kötnek s a szerződéses 
tárgyalások során köl
csönösen lealkusszák és 
csökkentik a vám tarifa 
tételeit. így M agyaror
szág szem pontjából az 
alku célja az, hogy a 
szomszédos állam okat az 
agrárvámok csökkenté
sére bírja rá, term észete
sen megfelelő engedmé
nyek fejében. Ha meg
engedik, hogy olcsóbb 
vámok mellett vihessük 
ki a gyümölcsöt, főzelé
ket, lisztet, gabonát, 
szóval azt, amiből fölös
legünk van, akkor mi is 
csökkentjük az i p a r i  
vámokat s megkönnyit- 
jük az ipari cikkek be
hozatalát abban a mér
tékben, am int a szer

ződő államok a mi agrár k ivitelünket könnyítik. Minden 
állam nak érdeke, hogy szerződéses viszonyba jusson a 
másikkal, m ert ezzel nemcsak az áruforgalm at teszi 
szabadabbá, hanem  az életet is olcsóbbítja.

Érdekük volna teh á t az utódállam oknak is a velünk 
való szerződés. Különösen A usztria van ráu ta lva  egyfelől 
a mi mezőgazdasági term ényeinkre, másfelől arra, hogy 
ipari cikkei egy részét nálunk elhelyezhesse. E nyom até
kos érdekek ellenére M agyarország idáig még egyetlen 
szomszédos állam m al sem tu d ta  megkötni a kereskedelmi 
szerződést, m ert mind sokkal többet kíván, m int am ennyit 
adni hajlandó. Most pedig, mikor a gyüm ölcs-és főzelék
félékben jelentkezik nagy'fölösleg s gyors elhelyezése ér
dekében A usztriával ideiglenes szerződést akartunk  kö tn i, 
ez egyenesen elzárkózott előlünk. H iába volt minden 
felajánlásunk, A usztria olyan teljesíthetlen követelések
kel á llo tt elő, amelyek nyilvánvalóvá te tték , hogy nem

akar velünk szerződni. 
Nyilván ö s s z e p a k tá l t  
C s e h o rs z á g g a l s az a 
szám ításuk, hogy ben
nünket teljesen megtör
jenek. Ügy spekulálnak, 
hogyha m ajd nyakunkra 
romlik a sok eladatlan 
term ény, tehetetlensé
günkben té rd re  rogyunk 
elő ttük  s olyan végleges 
szerződésre kényszerít- 
hetnek bennünket, ami
lyent ők akarnak. Ma
gyarország kereskedelmi 
kiuzsorázásáról van te 
h á t ’ szó.

Tévednek azonban 
a rossz szomszédok. Mi 
egyáltalán nem ijedtünk 
meg s eszünk ágában 
sincs a meghódolás. In
kább elszenvedjük az 
idénycikkeink egy részé

Nagyatádi Szabó istván volt földmívelésügyi miniszter arcképének leleplezése 
a földmívelésügyi minisztériumban.

A képen a kővetkező kisgazda képviselők vannak : balról jobbra Szijj Bálint, 
Gálffy Dénes min. titká r, sokorópátkai Szabó István, K una P. András, Maday 
Gyula Borgulya Pál, Forgács Miklós, K álm án István, Patacsi Dénes, Janka  Károly, 
Tanko’vich János, dr. Ehn Kálm án, Vasadi Balogh György, M ayer János föld- 
mivelésügyi m iniszter, Csizmadia András, Neubauer Ferenc igazságügyi állam
titk á r Csontos Imre, Szabó Sándor, Veress Ferenc, Gubicza Ferenc, Lovász János.
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MI HÍR
< A POLITIKÁBAN J t

nek benrekedéséből származó veszteséget, sem m int vég
zetesen rossz kereskedelmi szerződéseket engedjünk ma
gunkra kényszeríteni s ezekkel sorsunkat évtizedekre 
megpecsételjük.

A m agyar korm ány a vasúti szállítási díjak csökken
tésével igyekszik megadni azt a leht tőséget, hogy idény
cikkeink m egbirkózhassanak a magas vám okkal és ide
haza is piacot ta lá ljanak . Je lentős tarifa-mérséklésekkel 
segít a  term elők szorult helyzetén s ezzel kárpótolja őket 
az ideiglenes szerződés meghiúsulásáért. Ez ugyan nem 
teljes kárpótlás, ám a m agyar gazdaközönség inkább 
tű ri az átm enetileg panaszos helyzetet, m int az ország 
végső kiuzsorázását. Meggyőződésünk, hogy Ausztria — 
sa já t érdekei ellenére — nem fo ly ta th a tja  tartósan  az 
elzárkózás politikáját. Áll ez a többi szomszédos állam ra 
is. A maguk korgó gyom rának kielégítése és ipari kivi
telük m egkönnyítése érdekében ők nem kevésbé vannak 
ránkutalva, m int mi reájuk. A jelszó t e h á t : várni és nem 
megijedni. Közben azonban — rem éljük — a magyar 
korm ány m egtan ítja A usztriát arra, hogy a botnak két 
vége van.

Budapest, augusztus 15.
S ze n t István birodalm a. P á r  n a p  m ú lv a  ú jr a  

n e m z e ti  ü n n e p é t. S z e n t  Istv á n  k ir á ly  n a p já t  ü n n e p li  a m agyar  
n em zet. E ls ő  k ir á ly u n k  em lék e  m eg szó la l a m a gy ar sz ív ek b en  
s  m in d e n  m a g y a r arra  a  b iro d a lo m ra  g o n d o l, m ely et Istv á n  
k ir á ly  alapiított a  K á r p á to k tó l a z A d r iá ig . A  szen t k ir á ly  jo b b 
já t  ü n n e p é ly e s  k ö rm en etb en  v is z ik  k ö r ü l ő s i  B u d a v á r á b a n  s  a 
m a g y a r f a lu s i  n é p  ez r e i jö n n e k  f ö l  erre a n a p r a  a  fő vá ro sb a. 
A z  id é n  k ü lö n ö s  fé n n y e l ü l j ü k  m eg S z e n t  Istv á n  n a p já t. A  m a 

g y a r  fö ld  m iv é  lő  n é p  o rszágos szervezete, a  « F a lu »  O rszág os S z ö 
vetség a legnagyobb m a gy ar, S z é c h e n y i Istv á n  g ró f fö llé p é s é n e k  
sz á z é v e s  fo r d u ló já r a  s z é p  k iá ll í tá s t  ren d ez, m ely en  a m agyar  
m ezőg azd asá g, m éhészet, v a d á sza t é s  ip a r  b em u ta tja  szá zév es  
h a la d á sá t. S z ív b ő l ü d v ö z ö ljü k  a  f a lu  fö lsereg lö  n ép ét s  k ív á n ju k ,  
ho gy  m in d a n n y ia n  rem én y t é s  h itet m e r ítse n e k  a z itt lá tottak b ó l. 
S z é c h e n y i Is tv á n  gró f fö llé p é s é tő l a s z á z a d ik  évben b izo n y  n ag yon  
m essze  v a g y u n k  S z e n t  Is tv á n  b ir o d a lm á tó l, de ép en  S z é c h e n y i  
sz e lle m e  ju tta t ja  e sz ü n k b e  a  p r ó fé ta i k i á l t á s t : M ag y a rorszá g  
n e m  volt, h a n e m  lesz  !  *

J ó  term és  — r o ssz  term és. M o s t  m á r n y u
g o d ta n  m eg leh et á l la p íta n i,  hogy a g a b o n a term és országszerte  
jo b b a n  s ik e r ü lt ,  m in t  vá rtu k . M é g is  a k a d t egy v id é k e  az o rszág
n a k  és  p ed ig  S z o ln o k - , H a jd ú - ,  H ev e sm eg y é k  egy része, ahol 
a z  a s zá ly  tö n kretette a term ést. Itt a  jö ld rn ív e lés ü g y i m in isz te r  
se g ítő  keze n y ú lt  a c sa p á stó l sú jto tt  g a zd á k  hó n a a lá . H ú s z 
m ill iá r d  o lcsó  k ö lcsö n t b izto síto tt a  h ite lszö v etk ezetek  ú tjá n  ezen  
v id é k  g a z d á in a k  a  fö ld m iv e lé s ü g y i k o r m á n y . M á s u tt  sz ép  ter
m és va n  s  n em  egy h ely e n  t íz-tiz e n k é tm á z sá s  b ú za term ésrő l b eszél
n e k . D e  h iá b a  a jó  term és, h a  n y o m já k  le  a c e n z á lo k  a  ga b o na  
árá t. E g y e s  v id é k i p ia c o k o n  a p e s t i  n ég y szá zezer  k o r o n á s  árral 
szem b en  c s a k  h á ro m szá z-h á ro m szá zh ú szezer  k o r o n á s  árat k ín á l
n a k  a b ú zá ért. A  g a zd á k  n in c s e n e k  m egszervezve a z érté k e sí
tésre s  így  a  s p e k u lá c ió  sza b a d o n  h a s z n á lja  k i  őket. íg y  lesz  m a jd  
a b o rterm éssel is . H iá b a  le sz  a  jó  term és, h a  ro ssz  le sz  a  bor ára. 
M i  m á r  régóta s ü r g e tjü k  a g a b o n a - é s  b o rkö zra k tá ra k , illetv e  
sz ö v etk ez eti r a k tá r a k  m egszervezését. P e r s z e , a  tize n k etted ik  ó rá 
b a n  a g a z d a g y ű lé se k  ezt is , azt i s  dkövetelik» az á lla m tó l. D e  m á r  
eg y szer s z o k ju n k  le a z ü res  «k ö v e te lé sek rő l» s fo g ju n k  m u n k á b a . 
Á ll jo n  ta lp r a  a  g a zd a tá rsa d a lo m  s  ho zzo n  ö ssze  b izo n y o s  tőkét 
a szö v etk ezeti g a b o n a - és  b o rk ö zra k tá ra k  létesítéséh ez. H a  ö ssze
hozta, a k k o r  a ztá n  k o m o ly a n  ek ö v ete lh etjü k» a k orm á n y tó l, hogy  
ő  is  já r u ljo n  h o zzá . M a y e r  J á n o s  fö ld m iv e lé sü g y i m in isz te r t  
erre n em  n a g y o n  k e ll  b iz ta tn i, h isz e n  nem rég ép ö  je len te tte  k i,  
hogy b izto sít p é n z t a  b or érték esítésére . D e  n e v á r ju n k  m in d e n t  
a z á lla m tó l, h a n e m  m o z d u ljo n  m eg egyszer m á r a g a zda társa d a
lo m  is .

A magyar-osztrák ideiglenes szerződés meghiúsulta 
miatt a kormány más módokat keres gyümölcsünk és mező- 
gazdasági terményeink értékesítésére. M a y e r  János föld
művelésügyi miniszter ebben az ügyben a kisgazdaképvise
lőkkel fontos és mélyreható tanácskozást folytatott, a pén
teki minisztertanácson pedig

lényegesen leszállították az időszerű termények 
vasúti szállítási díját és több vasúti illetéket töröltek. 

Egyelőre a dinnye, uborka, szőlő, paradicsom vasúti tari
fáját csökkentették egészen 67 százalékig és határozatba 
jött, hogy mindenkor az időszerű termények vasúti szállítási 
díját csökkenteni fogják. Törölte a minisztertanács az árut 
súlyosan terhelő szemle és kocsiállítási díjat. Ez csak vám- 
gyanus küldeményeknél marad fenn továbbra is. Az illetékek 
törlése vasúti kocsinként 400.000 koronát jelent.

A MÁV ezen engedményekkel évenként háromezer- 
kétszázötvenmillió koronával kevesebbet fog bevé

telezni.
A szőlősgazdák érdekét szolgálja a kormány ama intéz
kedése, hogy a másfélhektos vagy ennél nagyobb hordók — 
legyen az új, vagy régi — vámját november 30-ig felfüg
gesztette.

A kormány eme intézkedései az ország egész közvéle
ménye előtt osztatlan tetszésre találtak.

Könnyebben jut ki az áru a külföldre és nagyob
bodik a belföldi fogyasztás

a vasúti szállítási díjak ilyen nagymérvű leszámításával.
Az osztrákokkal különben szeptemberben folytatód

nak a tárgyalások.
A magyar kormány azt követeli, hogy az osztrákok 

határozott javaslatokkal álljanak elő.
Szükséges is a magyar kormánynak ez az állásfoglalása, 
mert nem lehet kitenni egy ország mezőgazdaságát egy' tár
gyalás hiú reményének és izgalmainak. Nem szabad engedni, 
hogy megismétlődjenek a meghiúsult tárgyalások jelenségei, 
amikor az osztrákok máról-holnapra, azután harmadnapra 
is ismét megváltoztatták álláspontjukat.

M a y e r  János földmivelésügyi minisztert az aszály- és 
jégsujtotta vidékek gazdái számos küldöttségben keresték 
fel, hogy a kormány segítsen rajtuk. A földmivelésügyi mi
niszter már abban a helyzetben volt, hogy kijelentette — 
közben a kormány intézkedett is —, miszerint vetőmag- 
hitelt kapnak a gazdák és

a vetömaghitel kamata három százaléktól nyolc 
százalékig terjed.

A háromszázalékos kölcsönben a jégtől legjobban sújtott 
gazdák részesednek és

a vetömagkölcsön folyósítása már folyamatban van.
Így a mezőgazdaság késedelem nélkül láthat a vetés 

előmunkálataihoz.
A megboldogult kisgazdavezér, N a g y a tá d i S za b ó  István 

arcképét a földmivelésügyi minisztérium — régi kegyeletes 
szokás szerint — megfesttette és a festmény elhelyezése ked
den történt meg a földmivelésügyi minisztériumban az 
elhunyt legbizalmasabb hívei együttlétében. A kép Sem sey  
József festőművész kiváló alkotása és a volt miniszterek 
arcképcsarnoka — a tanácskozó terem — falán helyezték 
el Mezőssy Béla volt földmivelésügyi miniszter arcképe 
mellé. A leleplezési ünnepségen S z i j j  Bálint mondott nagy
hatású beszédet, M a d a i  Gyula pedig ez alkalomra írt köl
teményét szavalta el.

É héten zajlott le a hatvani választás, amely a kor
mányzópárti P e tr ic h c v ic h  H o rv á th  Emii báró, népjóléti állam
titkár győzelmével végződött.

Petrichevich-Horváth Emil báró közel ezer szavazat- 
többséggel nyerte el a hatvani mandátumot. 

Ellenjelöltje Budaházy Miklós volt az úgynevezett fa jvédők  
pártjából.
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Mivel csávázzunk? Irta: Urbányi Jenő.

A «Vasárnap» 1925 május hó 10-én megjelent számában 
tett Ígéretemet teljesítem akkor, mikor arról akarok szólani, 
hogy milyen szerrel csávázzunk.

Mint a fenti alkalommal említettem, nemcsak a csává
zási módszernek helyes megválasztása és alkalmazása fontos 
nagyon, hanem az is, hogy milyen szerrel csávázunk. Ez al
kalommal rövidesen ismertetem a gyakorlatban és a forga
lomban nálunk leginkább elterjedt csávázószereknek kedvező, 
esetleg kedvezőtlen tulajdonságát, hogy az olvasó alkalom
adtán helyesen tudja megválasztani az ő körülményeinek 
legjobban megfelelő pácoló, illetve csávázószert a legnagyobb 
károkat okozó gabonabetegség, az üszög leküzdésére.

A r é z g á lic o t már a XVIII. század második felétől kezdve 
használják a kőüszög ellen, mint csávázószert. Ez a legrégeb
ben ismert csávázószer nálunk még ma is igen használatos. 
Úgy a csávázóoldat erősségéről, mint a csávázási időtartamról 
egyes szakemberek igen különbözőképen vélekednek, aminek 
oka abban rejlik, hogy a rézgálic nem nyújt biztos védelmet 
az üszög ellen. Mert az nem öli meg az üszögspórákat, hanem 
csak késlelteti a fertőzöképességet. A búzaszem ugyanis a 
csávázási időtartam és a csávázó oldat erősségétől függetlenül 
körülbelül azonos mennyiségű rezet köt le és így már másfél 
százalékos oldatnak félóráig tartó csávázásával is épenoly 
eredményt érhetünk el, mint egy-két százalékos oldatnak s 
hosszabb időnek alkalmazásával. Igaz ugyan, hogy a mag 
felületére az erősebb százalékú oldatból több rés rakódik le 
s Így sokan azt mondhatnák, hogy az a spórák kicsírázását 
még jobban késlelteti. Ez igaz, de viszont az erősebb oldat 
igen káros hatással van a búzaszem csírázó erélyére, vagyis 
azt el fogja tolni és így könnyebben történhetik meg az üszög- 
fertőzés, mert a mag későbben fog kicsírázni és így hosszabb 
idő fog rendelkezésére áliani. A talajnedvességnek is megvan 
az a tulajdonsága, hogy a búzaszemről a rezet leoldja és az 
üszög vetéseinkben, dacára a csávázásnak, jelentkezni fog. 
A csíraképességet gyakran 40—60 százalékkal is csökkent- 
heti, ami bizony súlyos terményveszteséget okoz a gazdának. 
Ilyen veszteség különösen akkor áll elő, ha az illető búzafaj 
különös érzékenységet mutat a rézzel szemben, vagy ha a szem 
cséplés következtében nagyon repedezett, vagy ha i vetés 
idején hűvös és esős időjárás van. Németországban a réz
gálic csávázását hivatalból eltiltották.

A rézgálicnak káros hatását nagy mértékben elkerül
hetjük, ha ugyanolyan mennyiségben mésztejet öntünk a 
csávázóoldathoz, mint a rézgálic mennyisége. így kapjuk a 
bordói lé néven ismert csávázószert, melyben a réz vízben nem 
oldható alakban van jelen és ez a talajban fejti ki hatását az 
üszög ellen. A bordói lé finoman bekérgezi a búzaszemeket, 
úgy hogy azokon fehéres bevonat képződik, de a rátapadt

Főváros! árvák üdülése Fonyőd-Bélatelepen. — A gyermekek 
homok- és napfürdöje.

A Mathiász-féle 40 holdas szőlőbirtok Katona-telepen, amelyet az 
elhunyt világhírű szőlész özvegye most eladni szándékozik.

réztartalom sokkal kevesebb, mint a rézgálic esetében és innen 
van, hogy a bordói lé nem befolyásolja olyan károsan_a csírá
zást és a búza fejlődését.

b. Újabban igen sok olyan réztartalmú csávázószertThoz
tak forgalomba, melyekben a réznek káros hatását csökken
tették bizonyos más vegyszerek hozzáadásával. Ezek között 
ismeretes a «Klorol»-nak egy százalékos és a «Tillantin B.-nek 
0'4%-os oldatban való használata. Ezek nemcsak a réznek 
káros hatását csökkentik, hanem a búza csírázására serken
tőleg (stimulálólag) hatnak, aminek azért is van nagy jelentő
sége, mivel az üszögspórák csak a csiranövényeket képesek 
megfertőzni és a gyors fejlődés révén a fertőzésre rövidebb 
idő áll rendelkezésre. Külön kell ezek között megemlíteni a 
réztartalmú « P o rzo l»  nevű porcsávát, melyből 100 kg. vető
magra 20 dkg.-ot használunk és aminek a fentebb említett 
jó tulajdonságokon kivül még az az előnye, hogy elmarad az 
a sok időt rabló vízhordás, oldatkészítés és elmarad a vető
magnak a csávázás utáni kiszárítása, mivel bizony gyakran 
sok baj van. Ezen sok előnyével szemben hátránya, hogy csak 
a közepes üszögfertőzésnél biztos az eredmény, hogy a por- 
csávázással képződött pornak nagyobb mennyiségben való 
beszívása hányási ingert és rosszuílétet okoz, ami azonban 
rövidesen elmúlik. Ezért sokan idegenkednek ennek haszná
latától. Úgyszintén itt a léha és üszkös szemeknek (puffan
csoknak) eltávolítása nem történhetik meg, mint az áztató 
eljárásnál.

A f o r m a i in  használata a gyakorlatban nem terjedt cl 
annyira az üszögbetegségek leküzdésére, mint a rézgálic. A for
maiinnak 0*13 százalékos oldata a legalkalmazabb a csává- 
zásra, amit úgy állítunk elő, hogy a 40 százalékos kereske
delmi formaimból egy kg.-ot öntünk 300 liter vízhez. A 15— 
20 perces csávázási idő a legmegfelelőbb. Ezen előírás ponto
san betartandó, mert ha ettől eltérünk (felfelé), akkor a vető
mag csíraképessége a kezelés révén könnyen szenved és ilyen
kor történhetik meg — mint mondani szokták — hogy «agyon- 
csávázzuko a vetőmagot. A formaiin a zab porüszke és a gu- 
nyás (fedett) zabüszög ellen is jó eredménnyel használható. 
Formaiin tartalm ú csávázószer a «Resinol», melynek egy 
százalékos oldata (félórai csávázással) az üszög ellen jól bevált 
szer. Ebben a formában veszélyes tulajdonságait csökken
tették.

A m e le g v íz z e l való kezelést a szakemberek igen alkal
masnak találják a búza és árpa por- vagy repülöüszögje ellen. 
Itt a legalkalmasabb az 52—56 fokos vízben öt-tizenöt percig 
áztatni a vetőmagot. Minthogy az előírt hőfoknak betartása 
kissé körülményes, azért ehhez megfelelő készülékekre van 
szükség. Emiatt nem mindenütt alkalmazható. Az említett 
magas hőfok a csíraképességre teljesen ártalmatlan.

Az utosó évtizedben Németország, Franciaország, de 
különösen Amerika áttért a higanytartalmú csávázószerekre, 
melyek az üszköt tökéletesen elölik és a csíra képességre tel
jesen ártalmatlanok. Ezeknél az «agyoncsávázás» lehetősége 
teljesen ki van zárva és egyik nagyon nevezetes tulajdonságuk, 
hogy a vetőmagvak csírázására serkentőleg is hatnak (stimu- 
láiás). Ezek közül a gyakorlatban a 0'25 százalékos *Geem-
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r t i is a n », a 0'2 százalékos « H ig o s a m  é s  a 0 25 százalékos n U s p u -  
l u m  oldat használata van elterjedve. A csávázási idő mind
háromnál félóra. Különösen az «Uspulun» vált be igen jó ered
ménnyel. Előnye még az utóbbinak, hogy nem mérgező s 
hogy a vetésre nem szükséges magot minden veszedelem nél
kül fel lehet használni takarmányozásra.

Ha a vetőmagot, úgy az őszit, mint a tavaszit csávázás 
nélkül senki sem fogja elvetni és a csávázásnak módszerét, 
a megfelelő anyagnak megválasztását helyesen fogják intézni 
és ha magát a csávázási az előírás szerint pontosan fogják 
végrehajtani, akkor megmenthetjük hazánkat a sok mil- 
liárdokra rúgó évenkénti veszteségektől.

vetés előnyei annál jobban mutatkoznak. Ilyen 10—12 évig 
vagy még ennél is tovább kitartó lucernás későbbi termése 
bőven kárpótol azért, hogy a vetés évében kicsi volt a kaszá
lás (védőnövény árpatermés sem volt). K e d v e z ő  v iszo n y o k  
k ö z ö tt  m in d ig  ta v a s s z a l ,  v é d ő n ö v é n y  n é lk ü l  v e s s ü k  a  lu cern á t.

Ha a talaj, vagy az éghajlat n e m  e g é s z e n  m e g je le lő  és
3—4 évnél tovább nem érdemes a lucernát megtartani, már 
inkább m e g o k o lt  le h e t a z  á r p á v a l  v a ló  v e té s .

Van azonban mód arra is, hogy a lucernát védőniivény 
nélkül vethessük (ennek előnyeit biztosítsuk) és mégse kelljen 
egy év terméséről se lemondani. Ez a lucerna n y á r v é g i  vetése, 
amelynek sikerültéhez elég egy-két futó nyári eső is (ha 

azonban a föld jól beázik, annál biztosabb). Nálam 
hat egymásután következő évben sikerült.

A felszabaduló tarlót az aratás után azonnal 
fel kell törni és lehengerezni, inegfogasolni. Egy 
hónap, hat hét múlva (körülbelül augusztus dereka 
felé) megkapja a vető-szántást, amelyet megelőző
leg bőven szórjunk ki műtrágyát. (A hosszú életű 
növény a kiadós útravalót igen meghálálja. Főleg 
Thomas-salak és 40%-os kálisóra van szükség.) Mé
lyen nem szükséges szántani, mert a lucerna gyö
kerei csakhamar olyan mélyre hatolnak, amilyen 
mélyen úgysem lehet a földet megforgatni. A vetés 
tisztán, védönövény nélkül történik.

A jól sikerült őszi vetésű lucerna a tél beáll
táig kellően megerősödött és rákövetkező tavasszal 
már csak olyan lehet (úgy teremhet), mint egy 
másodéves lucernás.

Dairy-shorthorn tehén. Tejelése évi 4500 liter

Lehet-e ilyenkor lucernát vetni?

Dairy-shorthorn tehén. (Képpel.) Az angol tenyész- 
művészet egyik produktumát, a dairy-shorthorn tehenet 
mutatjuk be. Az angoloknak shorthorn nevű fajtája a 
legjobb hizómarhája a világnak. Az angolok, hogy jó 
tejelőfajtájuk is legyen, ennek vérét oly szerencsésen 
keverték a lapálvfajta vérével és olyan szigorú ki
választást folytattak az ivadékoknál, hogy ma már 
ezen új fajtára is irigykedve tekintenek a gazdák. 

A képen ábrázolt egyed Lord Rotschild tringparki gazdaságából 
való és évi tejtermelése 4500 liter.

Irta: Bittér a Miklós dr.

Nagyon sokat írnak és beszélnek, régen vitatkoznak 
már azon, hogy védőnövénnyel vagy anélkül vessük-e a 
lucernát. A tudomány emberei megegyeznek abban, hogy 
legjobb a védőnövény nélkül való vetés, az ilyen lucerna 
hamarabb fejlődik, gyorsabban (sűrűbben) beáll, korábban 
vágható és hosszabb életű. Tudják ezt a gyakorlati gazdák 
is és mégis igen ritkán hallani olyan gazdáról, aki a lucerná
ját védőnövény (árpa) nélkül vetné. Ennek az az oka, hogy 
a vetés évében a lucerna nem ad teljes termést akkor sem, 
ha védőnövény (árpa) nélkül vetjük. A védőnövény nélkül 
való vetés többi előnye nem olyan szembetűnő, csak később 
mutatkozik (ha ugyan közben a lucernát valami baj nem 
éri), a kevés «szűzheréért» meg a biztos árpatermésről nem 
akarnak lemondani.

Minél kedvezőbbek a lucerna termelésére a külső 
körülmények (talaj, éghajlat), a védőnövény nélkül való

Burgonyaiiltelés júliusban. Nem utolsó dolog karácsonykor 
új wirgonyával kedveskedni. Hogy ezt megtehessük, ilyenkor kell 
a burgonyát elültetni a következő módon : Közönséges sortávol- 
ságrá(40—50 cm.) jó két araszt mélységű kis árkokat ásunk vagy 
vetülik ki kapával. Ezek fenekére három-négy újjnyi vastagon 
porhaftytf trágyát teszünk, amire jó porhanyó föld kerül, melybe 
a burgofiyát elültetjük. (Mindig ó gumót használjunk, ne az idei 
termesüt.) Az elültetett burgonyát folyton öntözni kell, m íg ki 
nem hajt és azután is gyakran, (szárazságtól ne szenvedjen). Min
den munkát gondosan megadjunk neki, különösen gyakran (foko
zatosan) töltögessük. így kezelve már szeptemberben szépen 
virágzik. Hidegebb idők beálltával lombját jó megtörni és később 
az egészet kevés szalmás trágyával betakarni. Á burgonya már 
ősszel (virágzásig) gumót is kötött, amely gumók azután lassan 
növekednek (befedve) a tél alatt is. Karácsony táján, déli napos 
időben a burgonyafészkeket óvatosan kibonthatjuk és a mar 
étkezésre alkalmas (kis tojás nagyságú) gumót kiszedhetjük 
A fészkeket újra befödve a benne maradt apró gumó tovább nö
vekszik és később kiszedhető.

BÚZAVETŐMAGHOZ
PORZOLOS vetőmagból holdanként 5 —10 
kg-mal kevesebbet kell vetni, mint gálicosból.

20—40.000 korona hol
danként a megtakarítás.
1 zsák vetőm aghoz 20 deka Porzol k e ll! 

I 10 perc alatt 1 - 2  mázsa vetőmag pácolható.

PORZOL
s z á r a z  ú t o n  v a l ó  p á c o l á s r a

a l e g j o b b  és  l e g o l c s ó b b .
•*" Kérjen ismertetőt I TW

CHINOIN vegyészeti gyár ÚJPEST.
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A Faluszövetség Széchenyi emlékkiállításán látható Széchenyi ereklyék.
A legnagyobb m agyar képeiből és szobraiból összeállított gyűjtem ény. Széchenyi István gróf Íróasztala és képei.

A tejhozamot emelő néhány intézkedés. A pénz uralja a vilá
got, ez oly tény, mely minden téren bebizonyosodott, még a tej
termelés terén is. A takarmányozás, gondozás, ápolás, a fejés szak- 
szerűsége és még sok egyéb tényező előmozdítja ugyan a tehenek 
tejelékenységét, de mindezek kismiskák ahhoz a tejszaporításhoz 
képest, mi a fejőknek liter után való díjazása és bizonyos több
letnek különjutalmazása által érhető el. Például ilyenformán : 
az átlag napi fejenkénti tejhozam nyolc liter, ennek kifejéséért 
fizet a gazda literenként mondjuk három aranyfillért, nyolc literen 
túl minden literért még egy fillért, kilenc literen túl két fillért, tíz 
literen túl három fillért. A fejősök közötti nemes verseny s az ügyes
ség kifejlődése igazán bámulatos ilyenkor. Természetes ezt csak 
ott lehet behozni, hol minden fejősnél, minden egyes tehén teje 
külön le lesz mérve és jegyzékbe vezetve. Azt mondanom sem kell, 
hogy valamennyi fejő különböző kedveskedéssel, becéző névvel, 
cirógatással, beszélgetéssel, sóskenyérrel vagy a takarmánykam
rából elcsent különleges finom élelmiszerekkel iparkodik az ő 
hozzá beosztott négylábú hölgyeményeket az eddiginél bővebb 
tejelésre serkenteni. Csak arra kell vigyázni, hogy vízhez ne jus
sanak a fejők s ne vizezzék a tejet, mert ez már csalás volna.

A trágyalé kezelése és használata. Irta : Dr. Bittera Miklós 
a növénytermesztésién tanára a magyaróvári gazdasági akadé
mián. Budapest, 11)25. Centrum kiadóvállalat R.-T. IX., Köz
telek-utca 1. Ára /hét korona (szorzószám 7000). A tudós szerző 
szerényen csak aytrágyaléről emlékezik meg a cimben, pedig a mű 
a többi állati'eredeti szerves trágyákról is behatóan értekezik, 
mint azt az egyes fejezetek címei igazolják, melyeket bővebb 
magyarázatok elkerülése végett itt egyszerűen fölsorolok. I. Az 
állati eredetű szerves trágya különböző alakjai. II. Az istálló- 
trágya és trágyalé bomlása eltartás közben. III. A trágya- és 
trágyalé konzerválószerek. IV. Hugylé és trágya elkülönített 
kezelése. V. Az elkülönített trágyakézelési eljárás a gyakorlat
ban. VI. A vizelet elosztása a szántófötdön. VII. A trágyalé 
és vizelet fölhasználása. (A fölhasználandó mennyiség stb.) 
Vili. A trágyalé használatának legújabb módja: mesterséges 
trágyaszerek, benne való föloldása. IX. Végső következtetéseim. 
Könnyen érthető modorban írva oly oktatást ad a professzor kis 
könyvében a magyar gazdának, melyet így összegyűjtve még a 
gazdag német szakirodalom sem nyújt és tekintve, hogy nemcsak 
szükséges, de végtelenül hasznos is az, mire minket Jiittera tanít 
s még azt is megmagyarázza, miszerint nem kell sok és nagy be
fektetés, hogy észszerűen kezeljük és használjuk föl a trágyákat, 
azért nem szabadna e kis, de fölötte fontos irodalmi munkának 
egy gazda asztaláról sem hiányoznia. Z. Z.

Burgonya levélbarnulás. A nyár folyamán a burgonya leve
lén, néha a szárakon is sötétbarna, apró szőrüstökökkel bevont, 
élesen határolt foltok láthatók. A fertőzés olyan nagy mértékű 
is lehet, hogy az összes levelek teljesen barnák és egy ép levelet 
sem találni, minek következtében a tövek is elhalnak, kiszárad
nak. Nálunk még ilyen nagymértékben nem jelentkezett, de 
Dániában és Svédországban igen. Különösen az étkezési fajtákat 
támadja meg ez az élősködő gomba, mert ennek levele finomabb, 
mint a későn érő ipari célokra szolgáló burgonyának. A betegség 
leküzdésére a következőket kell betartani : 1. A beteg növényi 
részek, különösen a burgonyaszedéskor üsszegyüjtendők és el- 
ásandók vagy eltüzelendők. 2. Olyan helyről, ahol a betegség föl
lépett, ültető-gumót ne vegyünk, mert ezeken előfordulhatnak 
a betegség csirái és így elhurcolhatjuk a bajt olyan helyre, ahol a 
betegség még nem jelentkezett. 3. Mikor először látunk beteg 
növényt a burgonya táblán (május-júniusban), pe'metezzük meg 
azt egyszázalékos bordói lével. A permetezés egyszer megismét- 
lendő.

- T A N Á C S A D Ó -
Kérdés. Rokkant vagyok és i<)22. január óta nem kaptam meg 

illetményeimet. A járási népgonúozó azt jeleli mindig, hogy várjak. 
Hot követelhetem járandóságaimat ? (Előfizető rokkant.) - Felelet. 
A levelében előadottakból még nem állapíthatjuk meg, hogy milyen 
időpontig visszamenőleg járnak illetményei. Amennyiben a járási 
népgondozó hivataltól ismét megkísérelt érdeklődésére nem kapna 
megnyugtató választ, a népjóléti miniszter úrhoz forduljon kér
vénnyel. Másik kérdésére később felelünk.

Kérdés. Vasutasnak hol jelentkezhetem és van-e fölvétel ? ( Egy 
olvasó.) — Felelet. Nem írta meg képzettségét, azért nem tudhat
juk, minek alkalmazhatnák a vasútnál. Föivilágosítást bizonyára 
szívesen ad az állomásfőnök úr is, akinek útján kérvényét a deb
receni üzletvezetőséghez, vagy Budapestre az igazgatósághoz 
küldje.

Üzenet a sorsjegyeikről érdeklődőknek. Nem nyertek a 
következő sorsjegyek: |elzáloghitelbank : 1040 60, 2043 —87, 
2579—16, 2874—52, Bazilika: 5521 02, 6778—49. Jószív:
1673—73. Erzsébet: 157—80, 739—83, 1899—90, 3383—69, 
Pesti hazai: 1593—34, 5212—04. Olasz vöröskereszt: 11.384— 
19. Új magyar vöröskereszt sorsjegy : 54.613—01, 546.213—02, 
54.613—03 számú sorsjegyek.

FORDSON TRACTOR raktárról
azonnal
szállítható

Telefon i 
6 6 - 1 5 .

S ü r g ö n y e i m *  
Wilford Budapest.

HALTENBERGER VILMOS
n F o r d  g y á r a k  a u t o r l z á l t  k é p v i s e l e t e
Budapest, VI., Nagymező-utca 19. szám.

Speciális amerikai g a z d a s á g i  g é p e k : Oliver-ekék, tárcsásboronák > 
tárcsás szikekék, fűkaszáló, burgonya kiszedő, körfűrész berendezés.
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Q azda társada .fm i hírek.
A magyar szőlősgazdák országos megmozdulása.

A magyar-osztrák provizórium és egyáltalában a keres
kedelmi szerződéseknél tapasztalt nehézségek, továbbá a bel- 
fogyasztás körül még ma is fennálló akadályok arra kény
szerítették a M a g y a r  S z ő lő s g a z d á k  O r s z á g o s  E g y e s ü le té t , hogy 
ezeket a kérdéseket az ország szőlősgazdái elé vigye. Augusztus 
hó 21-én, délelőtt tíz órakor az OMGE nagytermében fogják 
a magyar szőlősgazdák a kormány tudomására hozni elége
detlenségüket és remélik, hogy ez alkalommal a meghívott 
kormányférfiak olyan intézkedéseket jelentenek be, amelyek 
a magyar szőlő- és borgazdaságot a fenyegető.katasztrófától 
megmentik. E nagygyűlésre a kormány, a nemzetgyűlési kép
viselők, gazdasági egyesületek, kamarák stb. kaptak meg
hívót. A nagygyűlés elé a legnagyobb érdeklődéssel néznek 
a szőlősgazda- és borérdekeltségi körökben.

Elismerés a gyümölcslavédelem terén kilejtett 
eredményes működésért.

A gyümölcsfavédelem terén kifejtett eredményes működé
sükért a földmivelésügyi miniszter Dezső Kázrr.érnak, Nagykőrös 
város polgármesterének, Szabó Ambrus dr. nagykőrösi városi 
tanácsosnak, Kiskos Istvánnak, Szombathely r. t. város polgár- 
mesterének, Szalka Jenő szombathelyi városi aljegyzőnek, to
vábbá Ferenczy Mátyás szegedi rendőrkapitánynak, Ritzó Vilmos 
m. kir. gazdasági felügyelőnek és Páll Béla m. kir. gazdasági szak
tanárnak elismerését fejezte ki.

A lélszázados m u n k a  J u ta lm a .
A földmivelésügyi miniszter Dedlis József mezőgazdasági 

munkást, aki negyvenhárom év óta szolgál Esterházy Sándor 
kemenespusztai uradalmában, hűsége jutalmául elismerő okle
véllel és pénzjutalommal tüntette ki. Az elismerő oklevelet és a 
jutalmat K\menesmagasiban a községházán szépszámú közönség 
jelenlétében j és szép beszéd kíséretében adta át a hű cselédnek 
Pósfay Gus/jtáv főszolgabíró.

I
A 'F a l u s z ö v e t s é g  s z e n t iv á n i  g y ű l é s e .

A Falliszövetség az elmúlt héten Ószentivánon több száz 
főnyi hallgatóság jelenlétében és a szomszédos községek képvi
selete meilett lelkes hangulatban alapította meg helyi szerve
zetét, közös tevékenységre egyesitén az eddig egymással szem
ben álló Gazdakört és Polgári Olvasó Kört. A gyűlésnek, melyen 
a Faluszövetség központját Botló János ügyvezető-alelnök, nem
zetgyűlési képviselő és Bajtay Mihály dr. m. kir. gazdasági fő
tanácsos képviselték, különös jelentőséget adott az a körülmény, 
hogy a Faluszövetség vezéremberei itt fejtették ki azt a nagy
szabású szociális programmot, amelyet a Szövetség a falvakban 
a közel jövőben megvalósítani kíván.

Szántásverseny Edelényben és Ragályon.
A Bohodmegyei Gazdasági Egyesület az elmúlt vasárnap 

Edelényben és Ragályon tizenöt holdon aluli kisgazdák részére 
szántásversenyt rendezett. A verseny rendkívül nagy érdeklő
déssel folyt le. A verseny nyertesei lettek Edelényben : 1. ifjú 
Lipták István. II. Orosz Mihály. III. Fazekas András. Ragályon: 
1. Ragályi Bertalan. II. Palcsó Dániel. Rajtuk kívül még össze
sen huszonhét kisgazda között osztottak ki gazdasági eszközö
ket. A helyij rendezésért elismerés illeti Edelényben Bonis Aladár 
főszolgabíróíj, Turay Pál községi bírót és Gyárfás Sándor községi 
jegyzőt. Ragályon pedig Ragályi Pál bírót és Pintér Nándort. 
A szántásvtjrsenv után a Faluszövetség tartotta alakuló gyűlé
sét. melyen \Nagy Sándor szövetségi igazgató ismertette a Falu
szövetséget és a falu népe nagy felelősségteljes hivatásáról beszélt.

Rendelet a határfolyókban való éjszakai halászás 
módozatairól.

A Duna, Tisza, Dráva, Rába, Mura és Maros folyókon, a 
Ferenc-csatornán és a Fertő-tavon az éjszakai halászatnak ellen
őrzését a földmivelésügyi miniszter most kiadott rendeletével 
szabályozza. A fölsorolt vizek országhatárt alkotó szakaszán halá
szatot gyakorló minden halászterülettulajdonos vagy haszonbérlő 
köteles a területileg illetékes révkapitányságnak, vámőrsparancs- 
nokságnak és vámkirendeltségnek előzetesen bejelenteni az éjsza
kai halászatra jogosult egyének nevét, lakóhelyét és halászjegyük 
számát. Aki éjszaka halászni vagy csónakból horgászni akar, min
den alkalommal szóbelileg, írásban vagy távbeszélő útján ideje
korán értesíteni tartozik az előbb fölsorolt hatóságokat a terve
zett éjszakai halászat helyéről, időtartamáról, továbbá a haszná
landó csónakok, ladikok és halászati szerszámok számáról és meg
jelöléséről. Az idegen közigazgatás alatt álló vizen halászni vagy 
parton kikötni csak annak a halásznak szabad, akinek határ
széli úti igazolványa van.

Európa elsó gabonakiviteli országa — Magyarország.
Az egyik angol lap hosszabb tanulmányt közöl az európai 

búzatermelés helyzetéről. A tanulmányban fölhozott statisz
tikai adatok szerint búzatermelés tekintétében Európa legfon
tosabb exportországai a háború előtt Oroszország, Románia, 
Magyarország és Bulgária voltak. Ennek a négy államnak kivi
tele együttesen 34,250.000 quarterre rúgott. (Egy quarter 12.70 
kilogrammal egyenlő.) Ebben a tételben Románia 5,000.000, 
Magyarország pedig 3,000.000 quarterrel szerepelt. A háború 
utáni időkben az említett államok közül egyedül Magyarország 
számit fontos exporttermelvnek. Az orosz és a bolgár kivitel telje
sen megszűnt, Románia kivitele pedig — noha az ország területe 
óriási gyarapodáshoz jutott — alig 25.000 quartert tesz ki, tehát 
mindössze egy tizedét annak, amit a háború előtt Kisrománia 
exportált. A magyar kivitelt, az ország súlyos területveszteségei elle
nére, még mindig 1,000.000 quarterre becsülik.

A makói termelők nem tudják értékesíteni a 
hagymát.

Ez idén bőséges terméssel áldotta meg az ég a makói hagy
matermelőket. A rekordtermés folytán rengeteg a hagyma, el
helyezése, értékesítése azonban nagy gondot ad. Makó határában, 
valamint a ' szomszédos Földeák, Püspökiele és más községek 
határában, jmintegy 2500 katasztráiis holdon terem hagyma, 
ahol mintegy 2000 vagon hagymatermelés várható, amiből Buda
pest és az ország legföljebb 500 vagont fogyaszt, fönnmarad 1500 
vagon kivitelre alkalmas fölösleg. A kivitel már meg is indult és 
ezt kizárólag bécsi kereskedők eszközük. Naponkint 30 40 
vagont visznek ki, ami azonban a terméshez képest igen kevés. 
Ez az oka, hogy a hagyma ára leesett métermázsánként 75.000 
koronára, holott a külföldön 170—180.000 koronát is adnak a 
makói hagymáért. A hagymatermelők túlnyomó részben kis
emberek, bérlők, akik 10—15 métermázsa búzabért fizetnek, 
ami a hagymának és a búzának mai árviszonya mellett 50 méter- 
mázsa hagyma árának felel meg Így tehát a rekordtermés mel
lett is alig marad valami a termelőknek. A termelők most a hagyma 
vasúti tarifájának mérséklését kérik, hogy így könnyebben érté
kesíthessék termésüket. Kérésük méltányos és hisszük, hogy a. 
kormány nem zárkózik el előle.

Az istállótrágya vasúti lekbére.
A Tiszántúli Mezőgazdasági Kamara még a tavasz folyamán 

fölterjesztésben kérte a kereskedelemügyi minisztert, hogy az 
istállótrágyánál alkalmazott fekbéreket mérsékelje. A miniszter 
most arról értesítette a Kamarát, hogy a kérelemnek helyt adott 
és oly értelemben rendelkezett, mely szerint az istállótrágyára, 
akár nedvesi akár érett állapotban kerül föladásra, három napi 
fekbérmentesség érvényes, továbbá, hogy ezen a címen kilogram
monként és naponként csak 400 (négyszáz) korona szedetik be. 
Különösen szőlőtermelésünk szempontjából végtelenül fontos a 
kereskedelemügyi miniszter intézkedése, mert tudvalevő, hogy 
a szőlőgazdaságok nagy része vétel útján fedezi trágyaszükségletet.

Ál I AMCiFPC.VÁRI ”—--------------------- r— -------------------------------
. . . . .  . . .  . ,  Közcséplőkészletek, szivógáz-cséplókészletek, szalm akazalozók, lóherefejtők stb,
es az összes mezogazdasag. mtmkalatokhoz szükséges legjobb gyártmányú mezőgazdasági gépek és eszközök, u. m .: ekéit, vető
gépek, boronák, fűkaszálók, aratogépek, répa- és szecskavágók, darálók, m orzsolók, rosták  stb! állandóan raktáron.
A Magyardttr. Államvasutak Gépgyárának Vezérügynöksége, Budapest, Vilmos császár-út 32.
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Hatvan e s z t e n d ő s  a  V e s z p r é m m e g y e i  G a z d a s á g i  
E g y e s ü le t .

A Veszprém vármegyei Gazdasági Egyesület szeptember 6-án 
és 7-én ünnepli meg fönnállásának hatvanéves fordulóját dísz- 
közgyűlés keretében. A jubileum alkalmával rendezett szőlészeti 
és borászati kiállítást 6-án nyitják meg. Ugyanaznap délután 
lesz a kisgazdák lóversenye, a kisgazda-fogatok díjazása, tréfás
verseny, a vármegyei Levente egyesületek sportgyakorlatai és 
este népünnepély. Szeptember 7-én szakelőadás, tenyészló kiállí
tás, motoros szántógépek bemutatása lesz. A versenyen és kiállí
táson résztvevők tisztelet- és jutalomdijat, valamint oklevelet 
nyernek.

Felfüggesztették a  boroshordók vámját.
A kormány rendeletet adott ki, amelynek értelmében a 

másfél hektoliter vagy ennél nagyobb űrtartalmú boroshordók 
vámját ez évi november 30-áig bezáróan fölfüggeszti.

Dátyaiak é s  b i h a r m e g y e i e k  a  l ö l d m iv e lé s ü g y i  
m in i s z te r n é l .

Maver János földművelésügyi minisztert az elmúlt héten 
Dátya község képviselőtestülete kereste föl, Szabóky Jenő nem
zetgyűlési képviselő vezetésével. A küldöttség kérése, a dátyai 
földreformügyben legutóbb hozott földbirtokrendező bírósági Íté
lettel kapcsolatos. Az ítélet a községbeli földkérelmezőket nem 
elégítette ki és ezért a küldöttség arra kérte a minisztert, hogy 
éljen jogával és az ügyet terjessze az OFB elnöki tanácsa elé. 
Mayer János földművelésügyi miniszter az előterjesztett kérdé
seket jogosaknak és méltányosaknak találta és megígérte, hogy 
azokat teljesiti. Erödi-Harrach Béla nemzetgyűlési képviselő a 
biharmegyei jégkársujtottak küldöttségét vezette a miniszter elé. 
A küldöttek azoknak részére, akik jégverés következtében ter
mésük kilencven-száz százalékát elvesztették, vetőmag- és in- 
ségsegélyt, továbbá a kishaszonbérek megfelelő mérséklését, illetve 
elengedését kérték. Mayer János földmívelésügyi miniszter ki
jelentette, hogy a vetőmagszükségletet mindenképen biztosítani 
kívánja, a kishaszonbérek ügyében pedig értesítette az aszállyal 
és jégkárral sújtott vidékek birtokosait, hogy az elemi károk 
okozta fizetési nehézségeket vegyék figyelembe. Amennyiben 
ezek saját belátásukból nem könnyítenék meg a helyzetet. 
kénytelen volna törvényhozási úton gondoskodni a moratórium 
kérdésének rendezéséről.

Meghalt a pápai paloták felügyelője. F3. Lepidi Albert do
monkosrendi atya, a római apostoli paloták felügyelője, nyolcvan
két éves korában elhunyt. A nagytekintélyű vatikáni funkcionárius 
olasz származású volt és a domonkosrendbe való belépése után 
filozófiai tanulmányokkal foglalkozott. Számos filozófiai munkája 
jelent meg, amelyek alapján a pápa 1885-ben Rómába hívta az 
Aquinói Szent Tamás akadémia tanárának. XIII. Leó pápa hívta 
meg a vatikáni udvartartásba, ahol több, mint egy negyedszázad 
óta töltötte be az apostoli paloták felügyelőjének felelősségteljes 
állását. Temetése a bíboros testület tagjainak és a pápai udvar
tartásnak részvételével folyt le.

A Kaposváron megtartott VI. úszókongresszus alkalmával ren
dezett úszóverseny közönsége.

Széchenyi István gróf apróbb emléktárgyai és ereklyéi .a Falu
szövetség által rendezett emlékkiállításon.

Édes Antal — gazdasági főtanácsos. A kormányzó a föld
mívelésügyi miniszter előterjesztésére É d e s  Antal nemzet
gyűlési képviselő, tiszakeszi földbirtokosnak a hazai mező- 
gazdaság fejlesztése körül szerzett kiváló érdemei elismeréséül 
a magyar királyi gazdasági főtanácsosi címet adományozta.

A debreceni ebkiállitás. A Magyar Ebtenyésztők Országos 
Egyesülete augusztus 30-án, reggel nyolc órától este hét óráig 
Debrecenben országos ebkiállítást rendez. Mindennemű fölvilá- 
gosításért llosvay Károlyhoz, az egyesület igazgatójához kell for
dulni. Budapest, V ili., Konti-utca 21. alá, ahol a kiállítás köz
ponti irodája van. Az ebeket legkésőbb augusztus 22-éig kell 
bejelenteni.

Földmívessors Oroszországban. Ahogy Magyarországon 
a kommunizmus idején a terroristák a falusi lakossággal szem
ben erőszakoskodtak és a legtöbb áldozatot a földmívesek 
közül szedték, úgy O ro szorszá gb an  is  va lósá gos ir tó h a d já ra to k a t  
r en d eztek  a fö ld m iv e s  n é p  e lle n . Maga a szovjetsajtó számol be 
ezekről a kegyetlenkedésekről. M e lg u n o v  tanár a kommunis
táknak a földmíves nép ellen vezetett véres kegyetlenségeiről 
többek között a következőket írja : A  k o m m u n is tá k  a fö ld 
m iv e s  n é p  e lle n  p á n c é la u tó k k a l, g ép feg y v ere k k e l és  m érges g á z o k 
k a l h a r c o ln a k . A s p a s s k i  kerület egész fö ld m iv e s  la k o ssá g á t a 
terro ristá k  a  k özség ek  fő tere in  m ezte len re  vetkő ztették  é s  veresre  
verték  é s  szá m ta la n  fö ld m iv e s t ag y on lő ttek . A z  áldozatoknak 
agyonlövetésük előtt saját sírjukat is meg kellett ásniok. A fog
lyokat disznóólokban, vermekben zsúfolták össze az állatok
kal együtt. Többen megőrültek a kegyetlen bánásmód miatt. 
Több községet ágyűtűzzel a földig leromboltak és amit nem 
tudtak elvinni, felgyújtották. Még a gabonájukat is elégették 
a szerencsétleneknek, hogy télre ne legyen mit enniök. A  m or- 
sa tts z k i  börtönben  a z elfogott fö ld m ív e s e k  k e z e it  é s  lá b a it m eg
c so n k íto ttá k  a k o m m u n is tá k , az asszonyokat és leányokat meg
kínozták és élve tem ettek  e l tö b b szá z fö ld m iv e st.

Beváltják, illetőleg kölcsönkötvényre cserélik ki a pénztári 
elismervényeket. A pénzügyminiszter rendeletet adott ki, amely
nek értelmében a volt Osztrák-Magyar Bank által kibocsátott 
bankjegyeknek (az ú. n. kékpénznek) a magyar állam által történt 
felülbélyegzése alkalmával államkölcsönként visszatartott össze
gekről kiállított azokat a pénztári elismervényeket, amelyeket 
eddig nem váltottak be, sem földvásárlásra nem fordítottak, sem 
pedig az állami kölcsönelőleg fizetésére fel nem használtak, név
értékűk erejéig az 1925. évi VT. törvénycikk alapján kibocsátott 
öt százalékkal kamatozó járadékkötcsönkötvényckre cserélik ki. Azokat 
a pénztári elismervényeket, amelyeknek értéke 125.000 koronánál 
kisebb, névértékben, készpénzben váltják be.



8 1925. augusztus 16'

Szigritz Géza (Eger) az 1500 méteres táv 
1925. évi országos úszóbajnoka.

Amikor a box- 
mérkőzés bírája holtan 
marad a porondon. Az
egyik vendéglőben bo
rozás után Galbai Mik
lós asztalos és egy fia
talember boxmérkőzést 
rögtönöztek. A két bo- 
xoló egy darabig pü- 
fölte egymást, végül is 
azonban Galbai rug
dosni kezdte ellenfelét, 
mire Molnár János hu- 
szonnégyéves faminta- 
készítő, akit bírónak 
kértek föl, közbeszólt :
— Ez szabálytalan ! 
Rugdalni nem szabad ! 
Galbai, elvesztetted a 
mézkőzést! Galbai e 
miatt rendkívül dühbe 
jött s nekirohant Mol
nárnak. — Majd adok 
én neked pártoskodni !
— kiáltotta s a követ
kező pillanatban, mi
előtt még társai meg
akadályozhatták volna, 
mellénye alól kirántott 
egy hosszú konyhakést 
és azzal Jhasbaszúrta 
Molnár Jánost, aki jaj
szó nélkül bukott a 
padlóra. A gyorsan ki
hívott mentők a Ró-

kus-kórházba szállították, fahol néhány órával később belehalt 
sebébe. A gyilkos Galbait letartóztatták.

Felvétel a folyamőrséghez. A belügyminiszter felhívást tett 
közzé a magyar királyi folyamőrségbe való önkéntes belépés tár
gyában. Jelentkezni lehet szeptember hó 15-ig minden hétfőn, 
szerdán és szombaton Budapesten a folyamőrség parancsnokságá
nál (Óbuda, Laktanya-utca 33. szám). A felvétel feltételei a követ
kezők : 1. Magyar állampolgárság. 2. Testi és szellemi alkalmasság.
3. Erkölcsi érdemesség és nemzeti szempontból való megbízható
ság. 4. Betöltött tizenhét év és meg nem haladott huszonöt éves 
életkor. A húsz éven aluliak hatóságilag hitelesített szülői bele
egyezést tartoznak bemutatni. A huszonötödik életévüket már 
betöltötték csak feltételesen vehetők fel. 5. Nőtlenség. E feltétel
alól méltánylást érdemlő esetben a belügyminiszter felmentést 
adhat. A jelentkezőknek hatévi szolgálatra kell magukat kötelezni; 
ebbe beleszámítják a volt hadseregben, haditengerészetnél és hon
védségnél teljesített szolgálati időt, de legfeljebb három évet. Az 
önként belépettek részére a törvényesen előírt készpénzilletményt, 
étkezést, ruházatot és laktanyaszerű lakást biztosítják. Az önként 
belépettek egy-két hónap után, amennyiben minden tekintetben 
megfelelnek és a folyamőrségi szolgálatot élethivatásuknak válasz
tották, a magasabb illetékekben részesülnek.

Községek egyesülése. A belügyminiszter elrendelte Zala- 
apáti és Zalahosszújalu kisközségek egyesítését. Az egyesült köz
ség nagyközség lesz, neve pedig Zalaapáti.

Két leány köriilgyalogolja a világot. Molander Eszter werni- 
gerrodei huszonötéves és üemand Mária bochumi huszonegyéves 
táncosnő ötvenezer aranymárkába fogadtak, hogy négy év alatt 
körülgyalogolják a földet. A két táncosnő férfirúhában, minden 
fegyver nélkül, csupán egy hatalmas farkaskutya kíséretében 
június 9-én vágott neki a nagy útnak. Keresztül gyalogolták 
Németországot, Ausztriát, Csehországot s a napokban érkeztek 
Budapestre, ahonnan Jugoszlávián, Görögországon, Törökorszá
gon keresztül Kisázsiába, Perzsián, Arábián keresztül Egyip
tomba, a Szaharán keresztül Marokkóba gyalogolnak, ott hajóra 
ülnek s Braziliába hajóznak. Innen ismét gyalog folytatják útju
kat Mexikón, az Egyesült-Államokon és Kanadán keresztül Alas- 
káig, ahol ismét hajóra ülnek s északi Szibériába vitorláznak. 
Keresztülvágnak Oroszországon és Svéd- és Norvégországot is 
átgyalogolva, térnek vissza hazájukba, ha közben meg nem gon
dolják a dolgot.

Felökielte a bika — a repülőgépet. A Párizs és Brüsszel között 
közlekedő repülőgép motorhiba miatt kénytelen volt 25 kilo
méterrel Brüsszel előtt leszállani és Soignie határában leeresz
kedett egy legelőn. A motor zúgása megvaditotta az ott legelésző 
bikát, amely vadul nekirontott a gépnek. A nyolc utas ideje
korán kiugrott és elszaladt. A repülőgépet pedig a bika valóság
gal felöklelte, összerugdosta és tönkretette.
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Léderer Gusztáv nem elmebeteg. Az elmeorvosszakértök be
terjesztették jelentésüket Léderer Gusztáv elmeállapotáról, aki 
tudvalévőén halálraítéltetése óta vallási őrültet játszott. A szak
értők véleipénye szerint Léderer Gusztáv teljesen normális, kényszer
képzetei alig vannak és így az orvosok véleménye szerint kivég
zésének semmi akadálya sincs. Amennyiben a kormányzó a kegyelmi 
kérvényt elutasítja, az ítéletet végrehajtják a kötélhalálra ítélt 
rablógyilkos Léderer Gusztávon.

Hamis egymillió koronás bankjegyek kerültek forgalomba.
A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank pénztárában szombaton egy 
nagyobb összegű befizetés alkalmával megállapítást nyert, hogy 
a 150 darab egymillió koronás között három darab egymillió koronás 
bankjegy hamis. A bank feljelentésére a rendőrség a hamisitók 
kézrekerítése érdekében megtette a szükséges intézkedéseket. 
Tekintettel arra, hogy minden valószínűség szerint több hamis 
egymillió koronás került forgalomba, a főkapitányság felhívja erre 
a körülményre a közönség figyelmét. A hamis bankjegyek a leg
könnyebben felismerhetők arról, hogy a képes oldalról u pirosbetiis 
számozás hiányzik. Ezenkívül a hamis bankjegy valamivel vékonyabb 
és a szöveg világos alaptónusa halványabb, a női fej rajza pedig 
elmosódott, úgyszintén a szöveg nyomásának betűi sem olyan 
élesek, mint az eredeti bankjegyen. Amennyiben vaiaki milliós 
bankjegyei között úgy a fővárosban, mint a vidéken, ily hamis 
egymillió koronás bankjegyet talál, jelentkezzék a fűkapitányságon.

Kemény telet jósolnak. Eddig csak azt láttuk, hogy kelle
metlenül rossz a nyarunk s máris ijesztgetnek, hogy rossz lesz a 
tél is. Gábriel ismert francia időjós, a francia tudományos akadé
miának hosszabb tanulmányt adott át, amely 744-ig visszamenő, 
tehát csaknem ezerkétszáz évet felölelő csillagászati megfigyelé
sekkel foglalkozik. Ez adatokból Gábriel megállapítja, hogy a 
ránk következő 1926-os tél igen hosszú és rendkívül hideg lesz, 
olyan, a milyennek párja a megfigyelt 1200 esztendő alatt csak 
kettő v o lt: 1553-ban és 1740-ben. — Majd meglátjuk 1

Megölte két gyermekét. Borzalmas családirtás történt Rá
kospalotán. Vencz Hugóné baltával megölte két gyermekét, a 
tizenhatéves Annát és a tizennégyéves Hugót. Venczné földult 
idegzetű asszony volt, akit a nehéz viszonyok elkeserítettek és 
aki urával többször veszekedett és fenyegetődzött a család ki
irtásával. Ezt a borzalmas szándékát aztán végre is hajtotta. 
Amikor gyermekei, a tizenhatéves Anna, a tizennégyéves Hugó, 
a tizenhároméves Margit és a tizenegyéves Ágnes elaludt, föl
ragadta a baltát és öt hatalmas csapással szétzúzta a szerencsétlen 
Anna fejét. Ezután a fiú ágyához rohant és hat fejszccsapással 
halálosan megsebezte, majd két kisebbik leányával akart végezni. 
A két leány azonban fölébredt, s mikor meglátták anyjuk ijesztő 
arcát és kezében a véres baltát, letérdeltek előtte és összekulcsolt 
kézzel, fuldokló zokogással kérték, hogy ne ölje meg őket. Ebben 
a pillanatban kiesett a gyilkos anya kezéből a fejsze, félörülten 
a fejéhez kapott, majd néhány másodpercig ide-oda futkosott a 
szobában. Hirtelen ráborult a szoba pamlagán élettelenül fekvő 
gyermekére és szivetrázó zokogásba tört ki. Ezután lekapva a 
falon lógó feszületet, a mellére szorította s kirohant az udvarra: 
— Megöltem a gyermekeimet ! — sikoltott őrjöngve, ide-oda fut
kosva, majd kirohant az utcára — a rendőrőrszobába, ahol ön
ként jelentkezett. A gyilkos asszonyt letartóztatták és átkisérték 
az ügyészség fogházába. A megölt gyermekeket óriási részvét mel
lett temették el.

A múlt heti orkán óriási károkat okozott. Vasárnap és hétfőn 
az ország legtöbb részén igen nagy viharok voltak. Nemcsak a fő
városban, hanem vidékén is igen súlyos károkat okozott a viharos 
időjárás, amely a termésnek nagy részét tönkretette. Debrecenben és 
környékén vasárnap éjjel átvonuló vihar Balmazújvárosra is át
terjedt s ott a város legszegényebb negyedében, az úgynevezett 
Bánlak és Karinkó-újtelepen végezte a legnagyobb pusztítást. 
Ezeket az új telepeket a Földbirtokrendező Bíróság hasította ki 
építkezési célokra. Az építkezés csakhamar meg is indult s hama
rosan hatszáz ház épült fel a telepen, melynek lakószáma háromezer 
lélek. A vasárnapi felhőszakadás annyira elöntötte a telepet, hogy 
a: újonnan épült házakban sok helyen jélméterre állt a víz s a vihog
jalak több 'helyen beomlottak. A kár rendkívül nagy. Miskolcon is 
évek óta nem dühöngött olyan irtózatos erejű orkán, mint hétfőn. 
A vihar, mely egész napon át tartott, a legnagyobb kárt a gyü
mölcsben tette, amelynek hetven százaléka tönkrement. A vihar 
fákat csavart ki tövestül. Az Alföldön különösen a kecskeméti 
gyümölcsösökben és szőlőkben esett a legnagyobb kár. A Dunántúl 
is teljesen tönkrement a gyümölcstermés. Budapesten is átvonult 
a hétfői orkán, itt cégtáblákat sodort le, háztetőket bontott meg 
s hatalmas fákat tört le. A vihar alkalmával több sebesülés is tör
tént. Nemcsak Magyarországon, hanem Németországban, Ausztriá
ban és Romániában is nagy pusztításokat vitt véghez az átvonuló 
orkán.
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Katicabogárka . . . katicabogárka . . .  A fővárosban a napok
ban pusztító orkán lesodort a Dobozi-utca 21. számú házról egy 
hatalmas gipszöntvényt, amely az épen arra haladó Rosenberg 
Irén tizenkétéves iskoláslány tejére esett. A mentők koponya- 
csonttöréssel szállították be a súlyosan és életveszélyesen sérült 
kisleányt a Dolog-kórházba, ahol még mindig nem tért magához. 
Kiszállt a rendőrbizottság, de a kisleányt kihallgatni nem tudta. 
A szerencsétlen gyermek minden kérdésre azt válaszolta, hogy 
nkaticabogárka . . .  katicabogárkan. . .  Állapota változatlanul

T R É F Á K '
A fcgyenc kívánsága.

Egy vigécet háromesztendci fogházbüntetésre ítéltek. 
Amikor a fogházigazgató kérdi, hogy a büntetése ideje 

alatt milyen mesterséget kíván folytatni, asztalos, szabó, suszter 
vagy mi akar lenni, a vigéc vakarja a fejét, majd nagysokára 
kiböki:

_  Hát kérem, ha már mindenáron kell valamivel foglal
koznom. tessék megengedni, hogy a fegyencek készítményeivel há
zalhassak a vidéken !

( Beküldte ifjú Horváth V. Miklós Jászapátiról.)
A bukfenc.

Földbirtokos (a kocsisához): Ebbe a földbe már mindent 
vetettem és semmi sem sikerült 1

Kocsis: Még egyet nem vetett a nagyságos úr, pedig az 
biztosan sikerül 1

Földbirtokos: Hát mi lenne az, amit vethetnék ezen a
földön ?

Kocsis: Bukfencet, nagyságos úr!
( Beküldte Király Lajos Sár bogáráról.)

Falusi bíró és a miniszter.
Egy miniszter lement falusi birtokára. A falu elöljárósága 

a bíró vezetésével felkereste őt valami ügyes-bajos dologban. 
Abíró a kérést egy ív papirosról olvasta le, amit azért Íratott meg, 
nehogy valamit elfelejtsen. A miniszter végighallgatta a bíró 
felolvasását és megígérte, hogy kívánságukat teljesíti, de emlé
keztetőül elkérte az írást. A bíró hirtelen zsebrevágta az írást és 
úgy tett, mint aki nem érti a beszédet.

— No, hát nem adja ide ? — kérdezte a miniszter.
— Nem lehet, Kegyelmes Uram.
— Miért nem lehet ?
— Hát azért, mert tudom a törvényt.
— Miféle törvényt ?
— Kérem alássan, nem tettünk rá bélyeget.
— Nem baj — felelte a miniszter.
— Bizony baj az — makacskodott a bíró — mert valahány

szor ilyen írás került nagyúr kezébe bélyeg nélkül, fizettünk, 
mint a köles.

A miniszter végül megnyugtatta a birót, hogy nem lesz 
ebből semmi baj. A biró odaadta az Írást, de mégis odafordult
a küldöttséghez :

— Ezt, ugy-e kendtek is hallották ?
(Beküldte Tóth Károlyné.)

CL uitá<§ fe g jo ő ő
Har mo nik á i ,  Hegedű i ,  Citerái ,  
B e s z é l ő g é p e i ,  C i m b a / o m j a i ,
t o v á b b á  a z  ö s s z e s  H  a  n  g s  z  e r  e k  it t  a  

g y á r b a n  k a p h a t ó k .

R om lo tt h angszere
ket m űvésziesen ja v ít.

L e g j o b b  H ú r o k .

Á r j e g y z é k e t  i n g y e n  k ü l d .

M O G Y O R Ó S S Y  GY U L A
Budapest, Vili., Rákóczi-út 71. — Telefon : József 16—81.

^ R E J T V É N Y E K —
1. B e t ű r e j t v é n y .

or 

á

( Beküldte Bánfi Jolán Székes- 
fehérvárról. )

2. B e tü r e j t v é n y .

R  12 óra y

( Beküldte Szűcs Jánosné 
Per ekedről.)

3 . K o c k a r e j t v é n y .

G É S G ö |  1. ősmagyar énekesek neve.

É S E M 2. Félénk kis állat.

G R R 3. Nádasokban tanyázik.

E R 4. A falu szeme.

Ü 5. Mássalhangzó.

( Beküldte Süveges József Polgáréiról.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyer

tesek névsorával a 36-ik számban közöljük.
A 30-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Számrejtvény : Este van, este van, kiki nyugalomba.
2. Verses rejtvény : Szem.
3. Betürejtvény : Lencse.
M egfejte tték: Király Lajos, Hamza Rózsa, H ajdú József. Kotai 

Ferenc, Kissnémet János, ifj. Lene Lajos, ifj. Bodnár János, ifj. Papp Imre, 
Nyiri Esztike, Fekete József, Hajdú József, Szijjártó Géza, Kovács Mariska, 
Barsi József, Péter Erzsébet, üzv. Csapó Sándom é, Kovács József, Málinger 
János, Albert Vendel, Bitó Antalné, Bene János, Varjú Imre, Unatényi 
István. Süveges József, Lipták F. Rencsicsovszky István. Mester József, 
Rákai István, Mester István, Rencsicsovszky Ferenc, Fekete György.

Jutalomkönyvet nyertek : Özv. Csapó Sándorné ( S i ó - 
a g á r d ), Albert Vendel ( T o p o n á r ) ,  Varjú Imre ( E n d r é d ) ,  
Hajdú József ( M e z ő k ö v e s d ) , Kovács Mariska ( B o d a j k ) .

A 31-ik számban közölt rejtvényeket a megfejtők és 
nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Főmunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó : Bak Imre.
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KUKÁNY OSTROMA
Regény. Irta: Ser ess Imre.

(13. közlemény.)

Vesselényinek azonban, mikor megértette Száraz Jónás 
szavait, egy percre megingott a lelki egyensúlya, ami a tér
dén azonnal észre is volt vehető : alig állt a lábán. Igen ! 
Eddig könnyen hordta a nehéz díszmagyart, a kardot, a 
pajzsot, a buzogányt és az alabárdot, mely utóbbi igazi 
vasból volt, egykoron bakteri célokat szolgálván. Könnyen 
cipelte a Mária számára bevásárolt holmit is, amely több 
volt két kilónál. Most azonban, mikor ilyen teher is szakadt rá 
váratlanul lelkére, Wesselényi megrogyott a kettős súly alatt.

Harmadik levelét, a legfontosabbat, amelyet valaha 
asszonyhoz ír ta k : Csésze Mária nem kapta meg, vagy ha 
megkapta, hallgatott róla Száraz előtt.

Hát igaz, a sértés (ó, hogyan is volt rá képes!) nem 
volt mindennapi és hogy őszinték legyünk, az ilyesmit bi
zony a századik nő se szereti. Épen ez okból Wesselényi 
érezte, hogy a párbaj elől nem szabad kitérnie, sőt a kihí
vást ezúttal kutyakötelessége elfogadni.

íme, az emberi sors kerekének ilyen a forgandósága ! 
Wesselényi, ha eddig a párbajra csak gondolt is, hát égnek 
meredt a haja ! Most pedig maga sem látott más megoldást !

Döntő bizonyság ez amellett, hogy Wesselényi szin
tén tele volt úri érzésekkel, amiket nem köszönhetett másnak, 
mint a színpadnak. Persze 1 Aki a színpadon királyokat, 
hercegeket, grófokat, bárókat játszik évtizedeken keresz
tül, annak előbb-utóbb meg kell nemesedni, arra az úri fel
fogás ráragad, ha akarja, ha nem !

Így volt ez Wesselényivel is, aki gyerekkorában fodrász
inas volt, miként apja, nagyapja és talán összes ősei. Ő azon
ban, hála az égnek, mégsem lett fodrász.

Már mint inasnak folyton a színpadon já rt az esze, 
mikor szappanhabot kent el borostás pofákon. És ez a szap
panhab volt, amelynek köszönheti hazánk, hogy Wesselényi 
korán végzett a fodrászattal. Egyszer ugyanis Ujházyt, 
a Nemzeti Színház híres színészét szappanozván és akkor 
is színpadon kalandozván az esze, Ujházy nagyot ásított 
unalmában, ugyanakkor pedig Wesselényi, egész marék 
szappanhabot nyomott a szájába. Hogy erre rettentő pofont 
kapott Ujházytól, ezt talán nem is kell mopdani.

Wesselényi még aznap pályát változtatott, és színész
inas lett. íme, milyen csekély okok szülnek n;jgy eredménye
ket ! Wesselényit, az egész országban bámult, iszonyú hangú 
színészt egy marék szappanhabnak köszönhetjük ! És Wesse
lényi színészdicsősége, igaz hittel mondjuk, jépen most ké
szült a legmagasabbra felhágni: egyesülni Cbésze Máriával 
és ennek társu latával! Van-e, aki nem látja, hogy igazi mű
vészetben oly szegény hazánkra ez az egyesülés mit jelentett?

Ám a sors könyvében úgy volt megírva, hogy Wesse
lényi ne érhesse el ezt a magas célt. Ez a buta párbaj halomra 
döntött mindent. Hát van ember, aki ilyent; látva, tovább 
is hinni tud Istenben ? És ennek a buta párbajnak meg 
kell lenn i!

Ez a lelkitusakodás hangtalanul fo ly t! le Wesselényi 
belsejében, csak a tusakodás végén jö tt hangok szó a szájára, 
de mindössze csak ez a k e ttő : í

— Hm, hm ! !
Amire Száraz Jónás már csupán egy szóval felelt:
— Bizony !
És a két férfiú, így szembenállva egymással, újabb 

hosszú hallgatásba merült. Talán negyedóra is beletelt, 
mikor Wesselényi megint megszólalt, buzogánya nyelével 
a fülét vakarván:

— Hát Száraz barátom, ez a dolog nem 
tréfa. Remélem, hogy te sem gondolod annak.
És mert féllábbal már talán a sírban vagyunk,

ne magázzuk egymást, hanem legyünk per t u ! Igen, 
nyújts kezet Száraz, öreg cimborám ! Egyikünknek holnap 
halotti tora lesz, annak tudniillik, akit a másik megöl. 
Én azonban kérdezem : nem jobb lesz, ha megüljük ezt 
a tort még ma, nem pedig holnap, amikor egyikünk már 
koporsóban lesz és soha többé nem fog tudni inni egy pohár 
borocskát ? Nos, mit szólsz Száraz komám ehhez az eszmé
hez, amely egyébként is jó, hogy eszembe juto tt, mert csak 
most látom, hogy már félórája állunk itt egy pocsolyában. 
Az alvégi kocsma nincs messze, az Icig zsidó bora nem rossz. 
Letelepszünk egy-két liter mellé és megbeszéljük a párbaj 
részleteit.

Száraz Jónás, az örök fájdalmú komikus, úgy meg volt 
hatva ettől a beszédtől, hogy sírva szorongatta Wesselényi 
kezeit és csak ennyit fe le lt:

— Nagy ember vagy, Veszély barátom !
— Már nem ez a nevem, pajtás, hanem Wesselényi. Ezen 

a néven akarok meghalni, mert a Veszély név nem elég magyar.
— Helyes 1 — felelt Száraz. — Kár, hogy az enyémet 

nem lehet megmagyarosítani. De menjünk, ha parancsolod.
így lön, hogy pár perc múlva Wesselényi és Száraz 

bennüitek Icig kocsmájában egy egész liter bor mellett, 
amelyet persze Wesselényi hozatott, hála a felvégi zsidó
nak, Kóbinak.

Az alvég nép csakhamar összesereglett a kocsmában 
és a kocsma előtt, bámulva Wesselényit, akit nem ismertek. 
Öt perc múlva már megállapították, hogy a főispán jött 
Kukányba díszmagyarban és teljes fegyverzetben, még pedig 
gyalog, mert se lova, se kocsija nincsen. De még jobban 
csodálták, hogy a főispán ilyen hitvány kis színésszel össze
adja magát.

Wesselényi nem törődött a bámész sokasággal. Csak 
ivott és ita tta Száraz Jónást, pedig hát Száraz miatt készült 
a fejére szakadni a mindenség! De utóvégre Száraz nem 
volt oka semminek, ő csak szót fogadott Csésze Máriának. 
Wesselényinek talpig úri lelke teljesen átértette ezt a fon
tos körülményt.

— Hát komám — szólt pár pohár bor után — a fegy
verválasztás joga téged illett. Nyilatkozzál tehát, melyiket 
akarod: buzogányomat-e, vagy alabárdomat ? Ezzel két 
darabba szakíthatsz, amazzal agyonsújthatsz. Nos ?

— Nekem mindegy komám, hápogta Száraz, akinek 
olyan természete volt, hogy két pohár bor után már eltűnt 
ábrázatáról a fájdalom, amelyet bamba vigyorgás váltott fel.

— Akkor sorsot húzunk. Mert úgy-e, cimbora, mi 
a párbajt, amely holnap hajnalban lesz, nem fogjuk vívni 
ringy-rongy fegyverekkel. Hisz ez a te vágyad is, nemde ?

Száraz fölemelte poharát.
— Hát persze, direktorkám. De erre iszunk!
Ittak és Wesselényi folytatta :
— Mert micsoda egy mai párbajkard ? Nem sokkal 

veszélyesebb, mint egy fogpiszkáló. És a párbajpisztoly 
csak arravaló, hogy az ember lyukat lőjjön vele a levegőbe. 
Látom a képedről, Száraz koma, hogy te ép úgy utálod az 
ilyen fegyvereket, mint én.

— Még tán jobban! — szólt Száraz megvető kéz- 
legyintéssel, de egyúttal vigyorogva.

— No látod ! Ha én ilyen fogpiszkáló karddal egy 
picikét megkarcolnám az orrodat, mit szólna Mária, ha 
rajta egy nagy flastrommal jelennél meg előtte a párbaj

után ? Vagy ha kérdezné a hasára mutatva, 
hogy lőttél-e belém szintén ide lyukat és azt 
kellene felelned, hogy mind a kettőnek pisztolya 
csütörtököt mondott, hát úgy-e__



— VÁSÁR &  PIAC----
(Fővárosi árak augusztus hő 9-én.)

Gabonavásár. (F ővárosi á ra k .)  Búza 77 kg.-os tiszavidéki 3900— 
3025, fejérmegyei és pestvidéki 3850 - 3875. Búza 79 kg.-os tiszavidéki 
3950 3975, fejérmegyei és pestvidéki 3900—3925, rozs 2900—2950 
takarmányárpa 2600—2700, új zab 2800—2900, tengeri 2625—2650, repce 
54U0 5500, korpa 2000—2025 K.

Liszt- és őrlemények. Dupla nullás 6000, nullás 6000, kettes 5800, 
hatos 4800— 5000, takarm ányliszt 2600, korpa 2200, 1-es rozsliszt 5000, 

ges rozsliszt 4000 K volt kilogram m onkint budapesti paritás
ban, zsákkal együtt. M alomárak : 0 gg 6600, 0 g 6600, kettes 6400, hatos 
5700, hetes 4600 K volt kilogram m onkint.

’ Takarmányvásár. Hétiszéna I-sö rendű ó 130— 140.000. II-od rendű 
95— 1203XXJ, III-ad rendű csomagolásra 46— 90.000, muharszéna 110—
150.000, lucernaszéna 140— 160.000, zabosbükkünyszéna 120.000 tengeri
szár, zöld 25.000, zöld zabtakarm ány szemes 290—310.000, alomszalma 
00 - 70.000, zsuppszalma 85—95.000, zsuppszalma egy kéve 5000 K.

Vetőmagvak. Árak nyersáruért 100 kilogram m onkint budapesti 
paritásban, minőség szerint, biborhere 370 450.000, viktoriaborsó 340—
400..... szöszösbükköny 620- 700.000, csillagfürt 260 280.000, lencse,
kisszemü 320—350.000, lencse, nagyszemü 450—6(X).00ü, mák 1,480.000— 
l,52d.000, muhar 220—240.000 K.

Tenyészállatok és járm osökrök. Im portált fehér erdélyi járm osükör 
16—18.000. l-sö rendű belföldi fehér járm osükör 12 -14 .000, 1-sö rendű 
belföldi tarka járm osükör 12- 14.000, friss fejőstehén 12— 16.000, egy és 
féléves üszők 13— 16.000, egy és féléves tinók 12 14.000 K.

Vágómarhavásár. Legjobb minőségű ökör 13.500 17.500 K. kivé
telesen 18.000— 18.500 K, közepes 8500— 13.000 K, gyenge 6—8000 K. 
jobb minőségű bika 14— 17.500 K, kivételesen 18 18.500 K. közép és
gyenge 7500— 13.500 K, jobb minőségű tehén 10.500— 15.000 K, kivé
telesen 15.500— 16.000 K, közép és gyenge 6  -10.000 K, kicsontozni való 
marha 4—6000 K, növendékm arha 5500— 13.000 K.

Szurómarhavásár. Élő borjuk. Belföldi szopós : I-sö rendű 16.500—
17.000, kivételesen 17.500, II-od rendű 15 — 16.000 K-

Sertésvásár. Árak : prim a urasági 22.500—23.500, prím a szedett 
21 -22.000, közép 20— 21.000, könnyű jobb 18 19.000, könnyű silányabb 
17 18.000, öreg urasági 20.500—21.000, öreg szedett 19- 19.500, hús 
20.500, zsír 30—31.000, szalonna 26—27.000, hasíto tt félsertés 23.500— 
24.UOO, beállítani való sovány süldő 18— 19.000 K.

Budapesti lóvásár. Árak : Jobbminőségíi hátas és csikó
2 .100.000 , könnyebb kocsiló 6 ,0 0 0 .0 0 0  12 ,0 0 0 .0 0 0 , igás kocsiió nehéz
4,900.000 — 9,000.000, könnyű 3,600.000—6,000.000, szam ár 250.000, 
öszvér 486.000, alárendelt minőségű lovak 500.000— 3,500.000, vágólovak
350.000— 2,500.000 K.

Baromfi és tojás. Árak a budapesti piacon kicsinyben : Csirke, párja 
15—35.000, tyúk párja 30—60.000, hízott ruca kg.-ja 28—32.000, hízott 
Ind kg.-ja 28—34.000, libam áj kg.-ja 40 — 100.000, lúdzsír kg.-ja 40—
65.000, tojás darabja 1100— 16Q0 K.

Tej- és tejterm ékek. Árak a budapesti piacon : Teljes tej literje 
5000—5600, tejszínhab literje 40—60.000, tejfel literje 20— 30.000, vaj 
kg.-ja 70 102.000, tehéntúró  kg.-ja 14 18.000, jun tu ró  kg.-ja 36
44.000, ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 60 90.000, nagyban 45—50.000, 
grói sajt kg.-ja kicsinyben 60—70.000, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 
40—60.000, nagyban 28— 34.000 K.

F ig y e lje n  
a  m in ő s é g re

Előnyösen csak így vásárolhat!... Hasz
nálatban a legolcsóbb
nak mindig csak a 
v a ló d i „ F  R A N C K  
k á v é p ó tlé k 44 bizo
nyult és pedig kitűnő 
minőségénél fogva! — 
Ügyeljen bevásárlásai

nál gyári v é d je g y ü n k re  
a  „ k á v é d a r á l ó r a 44!

Zöldség és gyümölcs. Árak a budapesti piacon : Sárgarépa egy csomó 
500—2000, petrezselyem egy csomó 500—2000, zeller egy darab 400— 
1500, kalarábé kg.-ja 800—2000, vöröshagyma kg.-ja 1000—3000, fok
hagyma kg.-ja 10—25.000, cékla kg.-ja 1500—2500, fejeskáposzta kg.-ja 
600 2000, kelkáposzta kg.-ja 1000—4000, fejessaláta darabja  500— 2000, 
hazai újburgonya kicsinyben kg.-kint 1200— 2500, nagyban m éterm ázsán- 
kint 90— 120.000, retek kg.-ja 3000, uborka kg.-ja 400—3500, paradicsom 
kg.-ja 2000—4000, zöldpaprika kg.-ja 3000—8000, tök kg.-ja 500— 1500, 
egy cső tengeri 300— 1000, karfiol 8000—20.000, kg.-ja, zöldborsó kg.-ja 
6000— 14.000, torm a kg.-ja 12—38.000, zöldbab kg.-ja 2500—5000, spárga 
kg.-ja 1000—6000, sóska kg.-ja 1000 6000, spenót kg.-ja 100 
championgomba kg.-ja 28—70.000, alma kg.-ja 3000— 12.000, körte kg.-ja 
5000 -20.000, szilva kg.-ja 2000— 10.000, szőlő kg.-ja 8000—30.000, dió 
kg.-ja 18—20.000, ringló kg.-ja 4000—20.000, kajszinbarack kg.-ja 50í)0—
18 .0 0 0 , őszibarack kg.-ja 6000—28.000, som kg.-ja 8000, málna kg.-ja 
18—28.000, görögdinnye kg.-ja 4000— 10.000, sárgadinnye kg.-ja 3000-
13.000 K.

Szövetkezeteink figyelmébe!
ii!!ílllllllllllllllll!llllllllllllllll!llllllllllllllllll!llllll!lll!!l!lllllllllllllllllimilllllllll!!ll!llllllllllllllllllllllll!ll!lllllllllilll

Elsőrendű színbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és 8evróbőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
m inőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA44 ruházati ős díszműáruosztályánál.

Legjobban az jár, aki az „UJ BARÁZDÁ“-ban és a „VASÁRNAP“-ban hirdet.

Ruházati 
szükségletét

legelőnyösebben a

„ H A N G Y A 44
vidéki szövetkezeteiben 

szerezheti be.

Ekék, ekealkatrészek,
^ ^ j L a.Pálóckék'fűkaszálék,
marokrakó és kévekötő aratógépek, 
f ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  és gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda

sági gép és szerszám a
H  A N I f i V A *4 m ezőgazdasági j y l  l / i l  1  V J  I  r \  géposztályánál

szerezhetők be legjutányosabban.

Az állat drága,
vigyázzunk rája

és használjunk 
állandóan nyers

L y s o f o r m -ot,

m e l y  m i n d e n

betegségtől m C g O V  !

„A fertőtlenítés a gazdaságban44
című nagyon tanulságos füze
tünket minden érdeklődőnek 
d í j m e n t e s e n  beküldi a

Dr. KELETI és MURÁNYI
vegyészeti gyár r.-t. Újpest.
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M R A V K O  J Ó Z S E F
U T Ó D A

puskam űves és fegyverkereskedő  
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á r o l y - H ö r ú t  9 .
ELVÁLLAL: mindenféle fegyver javítását, át
alakítását és felújítását. — ELAD : elsőrendű 
gyártmányú golyós, sörétes, ismétlő és automata 
vadászfegyvereket — Legjobb minőségű minden

nemű golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Világhírű The Champion kerékpárokat
előnyös fizetési feltételekkel, kerékpár-alkatrészeket, 

-  lánc, pedál, nyereg, kormányokat
nagybani gyári árban. Külső 

k gummi 110 ezer, belső 30 ezertől
L á n g  J a k a b  é s  F ia
kerékpár és gummi nagykereskedők 

Árjegyzék ingyen. Budapest, Jőzsef-körut 41. szám.

M áthé  
András
vörösréz- 
áru gyár

Újpest,
Károly-u. 11. Tel. 140-06. Pálinkafőző üstöket’ 
finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg
prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok.

tiszta harangércből pontos hangolással leg
gyorsabban önt és szállít az Orsz. Harang
szakértői Bizottság felügyelete mellett a

Ha r a n g m ü v e k  r.-t.
„ECCLESIA“ ALAPÍTÁSA

B U D A P E ST , IV., IRÁNYI UTCA 27.

e g é s z  nap.
V il., Rikóczi-út 32. sz., I. em. 1. (Rókussj! szemben.)

Dr. Héray Andor
• Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalm i és üzletértékesítő irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

H A R A N G O K A T

20°o többtermést
és üszögmentes

gabonát
csak

TILL ANTIN
stimuláló, vetőmagcsávázó szerével érhet el.

Csávázási idő 5— 10 perc. 10— 15 métermázsa vetőmag
hoz 1 kg. elegendő. Kilogrammonként 100.000 korona.

Porcsáváxáshoz

K U S P E R I T
szárazpác.

1 métermázsa vetőmaghoz 2 0 0 gramm (20  deka) elegendő. 
Kilogrammonként 5 0 .0 0 0  korona.

M a g ya ro rszág i vezérképv ise le t:

Mezőgazdasági és Ipari Vegy
szerek Kereskedelm i R.-T.

Budapest, X., Hölgy-utca 14.
Te le fo n  : J ó z s e f  135— 03.

SCHLICK-NICHOLSON
GÉP-, WAGGON- ÉS HAJÓGYÁR
A lapítási é v :  1869. R.-T. Távirati cim : Schlicknicholson.

B U D A PE ST , VI., VÁ CI-ÚT 45 47.

„ GL ÓRI A4 „NEMZETI4
páros sorú kanalas vetőgépekei páratlan sorú tolóhenger vetőgépeket

m in d e n  n a g y sá g b a n  r a k tá r ró l  a z o n n a l  s z á llítu n k .

Egyéb gyártmányok: Gőzcséplőgarniturák, magánjáró lokomobilok, 
tengeriszártépőgépek, továbbá gőzgépek, gőzkazánok, vízi turbi
nák, nyersolajmotorok, szivógázmotorok, waggonok, hajók, jég
gyári és hűtőházi berendezések, bánya- és szállítóberendezések.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t  Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. sz . Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc


